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SUB HH, Cod. orient. 320, fols. 3v/4r. Tabellarisches Inhaltsverzeichnis einer Handschrift mit verschiedenen fetvā-Sammlungen. Vermutl. 18.  Jh., Osm. Reich (vgl.  

Kap. 3.6.2 und 9.2.2). | Table of contents of a manuscript with various fetvā collections, presented in tabular form. Presumably from the 18th century, Ottoman Empire 

(cf. section 3.6.2 and 9.2.2).
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Johannes Zimmermann

7 REPRÄSENTATIVE MANUSKRIPTE  |  
REPRESENTATIVE MANUSCRIPTS

176  |   7.1 Fermane | Fermans 
Hans Georg Majer

180  |   7.2 Orden und Verleihungsurkunden |  
Orders and Bestowal Documents 
Yavuz Köse

184  |   7.3 Ehrensäbel mit Inschrift, verliehen an  
Admiral Wilhelm Souchon, 1917 |  
A Sabre of Honour with a Dedication, Bestowed on  
Admiral Wilhelm Souchon, 1917
Stefan Heidemann

188  |   7.4 Osmanische Münzen mit kalligraphischen Schriftzügen  
(Ende 18. bis Anfang 20. Jahrhundert) |  
Ottoman Coins with Calligraphy  
(from the Late 18th to the Early 20th Century)
Stefan Heidemann

8 verwaltungsdokumente |  
ADMINISTRATIVE documents

192  |   8.1 Defter | Defter
Hans Georg Majer

193  |          8.1.1 Sechs Defter des 17.  Jahrhunderts:  
Cod. orient. 17.1–5 und Cod. orient. 17a | Six Defters from the  
17th Century: Cod. orient. 17.1–5 and Cod. orient. 17a
Hans Georg Majer

198  |          8.1.2 Zwei Defter des 19.  Jahrhunderts:  
Cod. orient. 346.1 und 346.2 | Two Defters from the  
19th Century: Cod. orient. 346.1 and 346.2
Michael Ursinus
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A Legal Mecmūʿa: Cod. orient. 11
Erdal Toprakyaran & Muharrem Kuzey

228  |   9.3 Geschichtswerke und Stammbäume |  
Historical and Genealogical Works

228  |          9.3.1 Osmanische Chroniken | Ottoman Chronicles
Christoph K. Neumann
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Claus-Peter Haase

234  |   9.4 Textvorlagen und Handreichungen | Templates and Manuals
234  |          9.4.1 İnşāʾals Handreichung |  
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4

BESITZ UND GEBRAUCH VON MANUSKRIPTEN

ownership AND USE OF MANUSCRIPTS

SUB HH, Cod. orient. 63, fol. 371v. Quer über die letzte Seite eines Korankommentars ge-

schriebener Vermerk, der den Band als Teil einer Stiftungsbibliothek kennzeichnet (vgl. 

Kap. 4.3.1). | An annotation written diagonally on the last page of a commentary to the 

Quran, identifying the book as part of an endowed library (cf. section 4.3.1).
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Fig. 5: SUB HH, Cod. orient. 268f, fol. 123r. Detail.

4.3

Orte der Aufbewahrung und des Gebrauchs
4.3

Places of Storage and Use

Handschriften wurden im Osmanischen Reich im Allgemei­
nen auf Bestellung einzelner Personen angefertigt oder von 
ihnen selbst hergestellt und dann von diesen verwahrt oder 
verschenkt. Große individuelle frühmoderne Büchersamm­
lungen umfassten vielleicht hundert, selten ein paar hundert 
Manuskripte. Weit größer war die Bibliothek im sultanischen 
Palast, die dort an verschiedenen Stellen aufbewahrt wurde. 
Aber auch Moscheen, Derwischkonvente, Hochschulen so­
wie Mausoleen verfügten über Bücher, die dort benutzt wer­
den konnten und für die, wenn es sich um größere Sammlun­
gen handelte, Bibliothekare angestellt wurden.

Eigene Bauten für Bibliotheken entstanden erst im 17. Jh., 
anfangs in Konstantinopel, dann in anderen Städten des Rei­
ches. Seit dem 15. Jh. waren Zahl und Größe der Sammlun­
gen bereits beträchtlich gestiegen; und vor allem von Ange­
hörigen der Dynastie oder hohen Würdenträgern gestiftete 
Einrichtungen verfügten über reiche Büchereien – wenn es 
auch keine der umfangreichen Sammlungen gab, wie sie in 
Zentren anderer islamischer Reiche bekannt waren. Bei den 
Osmanen blieb die Bewahrung der durch Wasser, Feuer und 
Diebstahl stets gefährdeten Bücher dezentral. Gegen Ende 
des 19. Jh.s druckte das osmanische Erziehungsministeri­
um erstmals standardisierte Kataloge der wesentlichen isla­
mischen Stiftungsbibliotheken Istanbuls, die dann 1918 in 
einen zur Süleymaniye-Moschee gehörenden Gebäudekom­
plex verbracht wurden – Beginn der zentralen Verwaltung 
islamischer Handschriften in türkischem Staatsbesitz.

Cod. orient. 250 ist das Autograph der türkischen Über­
setzung des persischen Manāheǧ ol-ʿEbād elā l-Maʿād durch 
Bedreddīn, Rezitator des Mes̱nevī des Celāleddīn Rūmī in 
Edirne aus dem Jahr 850 n. H. (1446/47). Diese wurde im 
Jahre 1015 n. H. (1606/7) von einem gewissen Ẕū’l-Fiḳār 

In the Ottoman Empire, manuscripts were generally produced 
at the request of a private person or made by private individ­
uals and either kept for their own use or donated. In the early 
modern period, large personal book collections comprised 
around a hundred manuscripts (rising to several hundred in 
rare cases). The Sultan’s palace library was far more exten­
sive; it was kept in a variety of buildings within the palace 
grounds. Mosques, dervish convents, colleges and mausole­
ums also housed books which could be read on site and were 
cared for by a team of librarians if the collection was rela­
tively large.

Special buildings for libraries were not established until the 
17th century. They first arose in Constantinople and then in 
other cities across the Empire. The size and number of book 
collections had significantly increased since the 15th century; 
facilities donated by members of the ruling dynasty or high 
dignitaries housed particularly extensive libraries, even if 
they could not compete with the vast and famous collections 
in the centres of some other Islamic empires. The Ottomans 
preferred to store books – which were constantly at risk due to 
water damage, fire or theft – in a decentralised way. Towards 
the end of the 19th century, the Ottoman Ministry of Educa­
tion published the first standardised catalogues of works kept 
by the main Islamic foundation libraries in Istanbul. These 
books were moved to the complex of buildings belonging 
to the Süleymaniye Mosque in 1918. This was the first step 
in establishing a centralised management system for Islamic 
manuscripts in the possession of the Turkish state.

Cod. orient. 250 is the original copy of the Turkish trans­
lation of the Persian Manāheǧ ol-ʿEbād elā  l-Maʿād by 
Bedreddīn, reciter of Celāleddīn Rūmī’s Mes̱nevī in Edirne in 
ah 850 (1446/47). This manuscript was donated by a certain 

Fig. 1: SUB HH, Cod. orient. 250, fols. 1v/2r. Detail. 
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bin ʿAbdullāh vermutlich als Zustiftung einer bereits existie­
renden, größeren Sammlung geschenkt (Fig. 1).

Solche gestiftete Bände sollten eigentlich bis an das Ende 
der Tage an ihrem Ort bleiben. Doch das war auch der Samm­
lung mystischer Hymnen und Andachtslieder (ilāhīyāt) nicht 
vergönnt, die im Jahr 1094 n. H. (1683) am rechten Seiten­
rand als vaḳf (Stiftung) der Fāṭma Ḫātūn markiert wurde 
(Fig. 2). Sie landete ebenso in Hamburg wie die vom weißen 
Eunuchen Ġażanfer Aġa im Jahr 1042 n. H. (1632/33) der 
Hochschule (medrese) des Muṣṭafā Paşa gestiftete Hand­
schrift eines Sprachlehrbuchs, der Kāfiyya des Ibn al-Ḥāǧib, 
mit einem Kommentar des persischen Dichters Mollā Ǧāmī, 
der sogenannten Żeyāʾiyya (Fig. 3). Diese medrese stand in 
Buda. Sie wurde nach 1566 vom Chefarchitekten Sinān er­
baut und war vom Gouverneur Muṣṭafā Paşa, einem Cousin 
von Großwesir Ṣoḳollu Meḥmed, gestiftet worden.

Ẕū’l-Fiḳār bin ʿAbdullāh in ah 1015 (1606/7), presumably as 
a donation to a larger existing endowed collection (fig. 1).

Strictly speaking, donated volumes of this kind were sup­
posed to remain at the same location on a permanent basis. 
However, this was not to be the destiny of the collection of 
mystical hymns and devotional songs (ilāhīyāt), marked in 
the margin as a vaḳf (donation) by Fāṭma Ḫātūn in ah 1094 
(1683) (fig. 2). It ended up in Hamburg, as did the manuscript 
of Ibn al-Ḥāǧib’s famous manual of Arabic syntax, Kāfiyya, 
which contained a commentary by the Persian poet Mollā 
Ǧāmī entitled Żeyāʾiyya (fig. 3) and was donated to Muṣṭafā 
Paşa’s college (medrese) by the white eunuch Ġażanfer Aġa 
in ah 1042 (1632/33). This medrese was located in Buda; it 
had been built sometime after 1566 by Sinān, the great Ot­
toman architect, as a charitable endowment by the governor, 
Muṣṭafā Paşa, a cousin of the grand vizier Ṣoḳollu Meḥmed.

Christoph K. Neumann

Fig. 2: SUB HH, Cod. orient. 256a, fol. 2v. Fig. 3: SUB HH, Cod. orient. 142, fol. 1r. Detail.
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